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1. Uporaba 
1.1 Ti splošni pogoji in določila (v nadaljevanju: pogoji) veljajo za 
vse dobave in storitve podjetja Würth Elektronik eiSos d.o.o. (v 
nadaljevanju: Würth Elektronik), tudi če se poznejše pogodbe ne 
sklicujejo nanje. Vsi pogoji in določila strank, ki so v nasprotju s 
temi pogoji, jih dopolnjujejo ali odstopajo od njih, ne smejo postati 
del pogodbe, razen če ni njihove uporabe izrecno pisno dovolilo 
podjetje Würth Elektronik. Ti pogoji veljajo celo, če podjetje Würth 
Elektronik sprejme dobavo ali storitev od stranke brez pridržkov in 
z zavedanjem pogojev stranke, ki so v nasprotju ali od njih 
odstopajo. 
 
1.2 Sporazumi, ki dopolnjujejo ali odstopajo od teh pogojev ter so 
sklenjeni med stranko in podjetjem Würth Elektronik za izvajanje 
pogodbe, morajo biti sestavljeni pisno in biti del pogodbe. To velja 
tudi za preklic te zahteve po pisnem obrazcu. 
 
1.3 Vse pravice, ki niso del teh pogojev in do katerih je podjetje 
Würth Elektronik upravičeno po zakonu, ostanejo nespremenjene. 
 
2. Ponudba in oblikovanje pogodb 
2.1 Ponudbe podjetja Würth Elektronik se lahko spremenijo in niso 
zavezujoče, razen če je izrecno navedeno, da so zavezujoče. 
 
2.2 Slike, risbe, informacije o teži, merah, izvedbi in porabi ter drugi 
opisi blaga v dokumentaciji, ki je del ponudbe, so samo približki, 
razen če je posebej navedeno, da so zavezujoči. Niso del dogovora 
in ne zagotavljajo enake kakovosti blaga. 
 
2.3 Podjetje Würth Elektronik si pridržuje vse lastninske in avtor-
ske pravice v vseh ponudbenih dokumentih. Ti dokumenti ne 
smejo biti na razpolago nobeni tretji strani. 
 
2.4 Naročila stranke so zavezujoča. Podjetje Würth Elektronik 
lahko sprejme naročilo s pisno potrditvijo naročila, dobavo ali za-
gotavljanjem storitev. 
 
2.5 Izvajanje naročil v skladu z dokumenti, ki jih predloži stranka, 
zahteva pisno odobritev podjetja Würth Elektronik. 
 
2.6 Sklenjene pogodbe zavezujejo stranko, da sprejme in plača na-
ročeno blago ali storitve. 
 
3. Cene, plačilo, izravnava 
3.1 Dogovorjena cena je vedno odločilna. V ceno zlasti niso 
vključeni stroški embalaže, prevoza, zavarovanja, carin, javnih da-
jatev in davka na dodano vrednost. Davek na dodano vrednost 
mora biti na računu naveden ločeno, s stopnjo, ki velja na dan iz-
daje računa. 
 
3.2 Podjetje Würth Elektronik lahko za storitve, ki niso izvedene v 
obdobju štirih mesecev po sklenitvi pogodbe, spremeni cene 
skladno z morebitnimi povišanji plač in stroškov materiala, do ka-
terih je morda prišlo v vmesnem času. Enako velja za storitve, ki 
se zagotavljajo kot del stalnih obveznosti. Če se je podjetje Würth 
Elektronik s stranko dogovorilo, da so cene odvisne od posebnih 
cenovnih dejavnikov, na primer cen surovin, lahko spremembe ce-
novnih dejavnikov vodijo do sprememb cen ne glede na obdobje 
izvedbe. 
 
3.3. Razen če je dogovorjeno drugače, se plačilo izvede v 30 dneh 
po dnevu izdaje računa. Podjetje Würth Elektronik je upravičeno do 

izvedbe izrednih dobav ali zagotavljanja storitev na podlagi pred-
plačila ali plačila varščine, če s stranko nima predhodnega poslov-
nega odnosa, če gre za dobavo v tujino, če je sedež stranke v tujini 
ali če obstajajo drugi razlogi, zaradi katerih ima podjetje Würth 
Elektronik razlog, da dvomi v pravočasnost plačila po dobavi ali za-
gotovljenih storitvah. 
 
3.4 Če podjetje Würth Elektronik po sklenitvi pogodbe izve za oko-
liščine, ki bi lahko pomembno zmanjšale kreditno sposobnost 
stranke in bi lahko ogrozile plačilo terjatev podjetja Würth  
Elektronik do stranke iz individualne pogodbe, je podjetje Würth 
Elektronik upravičeno zavrniti nadaljevanje izvajanja pogodbe, do-
kler stranka ne izvede plačila ali zagotovi zavarovanja zanj. Če 
stranka zamuja s plačilom, vse zapadle terjatve podjetja Würth 
Elektronik takoj zapadejo v plačilo. 
 
3.5 Plačilo velja za izvedeno na datum, ko lahko podjetje Würth 
Elektronik razpolaga z dolgovanim zneskom. Pri plačilu s čekom 
velja plačilo za izvedeno, ko je ček vnovčen in lahko podjetje Würth 
Elektronik razpolaga z zneskom. Stroške transakcije in druge 
stroške čeka nosi stranka. V primeru neplačila mora stranka 
plačati obresti v višini 5 (petih) odstotkov od dolgovanega zneska. 
Pravica do uveljavitve nadaljnjega zahtevka za odškodnino ni iz-
ključena. 
 
3.6 Podjetje Würth Elektronik je upravičeno do kreditnih plačil 
stranke, ki najprej pokrivajo najstarejši dolg. Če so se stroški in ob-
resti že nabrale, je podjetje Würth Elektronik upravičeno s plačili 
najprej pokriti stroške, nato obresti in končno glavno terjatev. 
 
3.7 Nasprotni zahtevki stranke so lahko izravnani ali uporabljeni 
samo za uveljavljanje pravice do zadržanja s strani stranke, če so 
postali pravnomočni na podlagi sodbe sodišča ali niso sporni. 
Pravico do zadržanja lahko stranka uveljavlja samo, če nasprotni 
zahtevek stranke temelji na istem pogodbenem odnosu. 
 
4. Dobave 
4.1 Dobavna obdobja in datumi so za podjetje Würth Elektronik 
obvezujoči samo, če podjetje Würth Elektronik izrecno izjavi ali 
potrdi, da so obvezujoči. Dogovorjena dobavna obdobja veljajo za 
izpolnjena, če je bilo blago predano osebi, odgovorni za transport 
na sedežu podjetja Würth Elektronik ali v enem od skladišč pod-
jetja Würth Elektronik, preden je to obdobje minilo ali če je podjetje 
Würth Elektronik predložilo obvestilo, da je blago pripravljeno na 
odpremo, vendar to ni zapustilo sedeža ali skladišča, ker je stranka 
sporočila, da ga ne bo sprejela. 
 
4.2 Če dogovorjena dobava ali zagotavljanje storitev podjetja 
Würth Elektronik zahteva sodelovanje stranke, mora stranka za-
gotoviti, da so podjetju Würth Elektronik pravočasno zagotovljene 
potrebne in ustrezne informacije in podatki zahtevane kakovosti. 
Če je zahtevano programiranje, mora stranka podjetju Würth  
Elektronik pravočasno zagotoviti potrebne zmogljivosti za raču-
nalniško obdelavo, testne podatke in vnašanje podatkov. 
 
4.3 Dobavno obdobje se ne sme začeti, preden stranka v celoti ne 
predloži vseh dokumentov, informacij, odobritev in dovoljenj ter 
niso razjasnjena vsa tehnična vprašanja in ni prejeto dogovorjeno 
predplačilo. Da se zagotovi spoštovanje dobavnega obdobja ali da-
tuma dobave, mora stranka svoje druge obveznosti izvesti prav-
ilno in pravočasno. Spoštovanje rokov dobave in datumov dobave 
je odvisno pravočasne in pravilne dobave podjetju Würth Elektro- 
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nik s strani njegovih dobaviteljev. Rezultat vseh pozneje dogovor-
jenih sprememb ali dopolnil s podjetjem Würth Elektronik so lahko 
razumna podaljšanja dogovorjenih datumov dobave. 
 
4.4 Podjetje Würth Elektronik lahko opravi razumne delne dobave 
in zagotovi delne storitve. Razen če je izrecno dogovorjeno dru-
gače, so dovoljene predčasne dobave in storitve. 
 
4.5 Če stranka zamuja s sprejetjem ali krši druge dolžnosti sode-
lovanja, lahko podjetje Würth Elektronik zahteva nadomestilo za 
povzročeno škodo, vključno s povračilom vseh dodatnih stroškov 
in stroškov skladiščenja. Vsi drugi zahtevki ostanejo nespremen-
jeni. Podjetje Würth Elektronik je upravičeno, po določitvi razum-
nega naknadnega roka, da drugače razpolaga z blagom in stranki 
dobavi novo blago v razumno podaljšanem roku. 
 
5. Prenos tveganja/odprema 
5.1 Tveganje nenamerne izgube ali nenamernega poslabšanja 
blaga je preneseno na stranko najpozneje takrat, ko ji je predano 
blago, ali če je dogovorjeno, da bo blago poslano, s predajo blaga 
kurirskemu podjetju, prevoznemu podjetju ali drugi osebi, ki ji je 
naročena odprema. To velja tudi za delne dostave ali če je bilo do-
govorjeno, da je odprema plačana ali brezplačna. V primeru, ko ni 
pisnih navodil stranke, lahko podjetje Würth Elektronik izbere 
prevoznika in pot po lastni presoji in po skrbni oceni okoliščin. Na 
zahtevo in stroške stranke podjetje Würth Elektronik sklene zava-
rovanje za prevoz, da blago zavaruje pred tveganji, ki jih določi 
stranka. 
 
5.2 Če pride do zamika pri predaji ali odpremi zaradi razlogov, za 
katere je odgovorna stranka, se tveganje prenese na stranko na 
dan, ko je blago pripravljeno za odpremo in jo podjetje Würth  
Elektronik o tem obvesti. 
 
5.3 Če podjetje Würth Elektronik izbere vrsto odpreme, pot od-
preme in/ali osebo, ki jo bo izvedla, je podjetje Würth Elektronik 
odgovorno samo za naklep ali hudo malomarnost, ki je rezultat te 
odločitve. 
 
6. Lastninske pravice 
6.1 Dobavljeno blago ostane lastnina podjetja Würth Elektronik 
dokler niso vse terjatve podjetja Würth Elektronik do stranke, ki so 
rezultat poslovnega odnosa, v celoti plačane. Če obveznosti pod-
jetja Würth Elektronik, ki morajo biti izvedene, vključujejo dobavo 
programske opreme, je lahko stranki v vsakem primeru odobrena 
samo pravica do uporabe, ki jo je mogoče preklicati, dokler niso 
terjatve v celoti poravnane. Te terjatve vključujejo tudi čekovne in 
menične terjatve ter terjatve na tekočem računu. Stranka je 
zavezana skrbno ravnati z vsem blagom do katerega ima lastnin-
ske pravice in dokler je njegova lastnica. Še posebej je stranka na 
svoje stroške dolžna zadostno zavarovati blago za škodo zaradi 
ognja, vode in kraje za njegovo nadomestno vrednost. Stranka s 
tem na podjetje Würth Elektronik prenese vse zahtevke za nado-
mestila, ki izhajajo iz tega zavarovanja. Podjetje Würth Elektronik 
s tem sprejema prenos. Če prenos ni dovoljen, stranka s tem ne-
preklicno naroča zavarovalcu, da izplačila, če do njih pride, nakaže 
samo podjetju Würth Elektronik. To ne vpliva na nadaljnje zah-
tevke podjetja Würth Elektronik. Na zahtevo mora stranka pod-
jetju Würth Elektronik predložiti dokazilo o sklenitvi zavarovalne 
police. 
 
6.2 Stranka sme v okviru rednega poslovanja prodajati samo 

blago, ki je predmet lastninskih pravic. Stranka ne sme zastaviti 
blaga, ki je predmet zadržanja lastninskih pravic, ga prenesti kot 
zavarovanje ali ga drugače razporediti tako, da bi bilo ogroženo la-
stništvo podjetja Würth Elektronik. V primeru rubeža ali drugih po-
segov tretjih strani mora stranka brez nepotrebnega odlašanja pi-
sno o tem obvestiti podjetje Würth Elektronik in mu zagotoviti vse 
zahtevane informacije, tretjo stran obvestiti o lastninskih pravicah 
podjetja Würth Elektronik ter pomagati z ukrepi podjetja Würth 
Elektronik za zaščito blaga z lastninskimi pravicami. Stranka nosi 
vse stroške, za katere je odgovorna in so potrebni za odstranitev 
posegov ter vračilo blaga, če in do obsega, do katerega stroškov ni 
mogoče povrniti od tretje strani. 
 
6.3 Stranka s tem na podjetje Würth Elektronik prenese vse ter-
jatve, ki izhajajo iz ponovne prodaje blaga, vključno z vsemi pripa-
dajočimi pravicami, ne glede na to ali je blago, ki je predmet last-
ninskih pravic, ponovno prodano brez nadaljnje obdelave ali po 
njej. Podjetje Würth Elektronik s tem sprejema ta prenos. Če 
takšen prenos ni dovoljen, stranka s tem nepreklicno naroča 
dolžniku, da izvede izplačila, če do njih pride, samo podjetju Würth 
Elektronik. Stranka ima pooblastilo za izterjavo terjatev, prenese-
nih podjetju Würth Elektronik, ki ga je mogoče kadarkoli umakniti. 
Vsi izterjani zneski morajo biti takoj nakazani podjetju Würth  
Elektronik. Podjetje Würth Elektronik lahko umakne pooblastilo 
stranki za izterjavo terjatev in pravico do ponovne prodaje blaga, 
če stranka svojih obveznosti izplačil podjetju Würth Elektronik ne 
izvaja pravilno, če stranka zamuja s plačili ali jih zaustavi, ali če je 
vložen predlog za institut insolventnosti na sredstva stranke. 
Vsako ponovno prodajo teh terjatev mora predhodno odobriti 
podjetje Würth Elektronik. Pooblastilo stranki za izterjavo poteče 
z obvestilom o prenosu dolžniku. V primeru umika pooblastila za 
izterjavo lahko podjetje Würth Elektronik zahteva, da stranka raz-
krije vse prenesene terjatve ter imena zadevnih dolžnikov, predloži 
vse informacije, potrebne za izterjavo, zagotovi povezane doku-
mente in dolžnike obvesti o prenosu. 
 
6.4 V primeru zamude pri plačilu na strani stranke lahko podjetje 
Würth Elektronik razveljavi pogodbo brez poseganja v druge prav-
ice. Stranka mora podjetju Würth Elektronik ali tretji strani, ki jo je 
pooblastilo podjetje, odobriti dostop do blaga, ki je predmet last-
ninskih pravic, predati takšno blago in obvestiti podjetje Würth 
Elektronik, kje se to blago nahaja. Po pravočasnem opozorilu s 
takšnim učinkom lahko podjetje Würth Elektronik drugače razpo-
laga z blagom, ki je predmet lastninskih pravic, za namen izpolni-
tve zahtevkov do stranke. 
 
6.5 Vse obdelave blaga ali spremembe, ki jih opravi stranka in so 
predmet lastninskih pravic, se štejejo kot opravljene v imenu pod-
jetja Würth Elektronik. Pravica stranke do pridobitve lastninske 
pravice na blagu, ki je predmet lastninskih pravic, še naprej obstaja 
kot pravica do pridobitve lastninske pravice obdelanega ali spre-
menjenega predmeta. Če je blago obdelano, kombinirano ali 
zmešano z drugim blagom, ki ni last podjetja Würth Elektronik, 
mora podjetje Würth Elektronik pridobiti interes za solastništvo pri 
novem predmetu, ki je enako razmerju med vrednostjo dobavlje-
nega blaga in vrednostjo drugih predmetov, obdelanih v času ob-
delave. Stranka mora hraniti nove predmete v imenu podjetja 
Würth Elektronik. V vseh drugih pogledih morajo predmet, ustvar-
jen z obdelavo ali spreminjanjem, urejati enaka določila kot veljajo 
za blago, ki je predmet lastninskih pravic. 
 
6.6 Če tako zahteva stranka, mora podjetje Würth Elektronik pre- 
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dati varnostne interese, do katerih je upravičeno podjetje Würth 
Elektronik, do obsega, da unovčljiva vrednost teh varnostnih inte-
resov presega terjatve podjetja Würth Elektronik, ki izhajajo iz 
poslovnega odnosa s stranko, za več kot 20 % po odpisu znižane 
ocene, ki je običajna v bančnem poslu. Za namene vrednotenja je 
treba blago, ki je predmet lastninske pravice, oceniti na podlagi 
njegove fakturirane vrednosti, terjatve pa oceniti na podlagi nji-
hove nominalne vrednosti. 
 
6.7 Če je blago dobavljeno na destinacijo z drugačnim pravnim si-
stemom, v katerem ohranitev lastninske pravice v skladu z 
zgornjimi določbami 6.1 do 6.6 ne zagotavlja iste ravni varnosti kot 
v Republiki Sloveniji, stranka podjetju Würth Elektronik zagotavlja 
enak varnostni interes. Če oblikovanje tega varnostnega interesa 
zahteva nadaljnje izjave ali dejanja, jih mora stranka podati ali izve-
sti. Stranka mora pomagati z vsemi ukrepi, ki so zahtevani za ve-
ljavnost in izvedljivost takšnih varnostnih interesov in k njim pri-
spevajo. 
 
7. Zahtevki zaradi napak v kakovosti in odgovornost 
7.1 Podjetje Würth Elektronik mora svoje izdelke proizvajati v 
skladu z vrhunsko tehnologijo, ki se uporablja v času sklepanja po-
godbe. Vsaka nameravana uporaba, ki ni običajna uporaba izdel-
kov ali zahteva kakovost, ki odstopa od norm, še posebej vsa upo-
raba, ki je relevantna za varnostne namene, na primer letalska in 
vesoljska ali avtomobilska uporaba, mora biti vnaprej pisno do-
govorjena. 
 
7.2 Pravice strank glede napak zahtevajo, da stranka izpolni svoje 
zakonske obveznosti pregleda in opozori na napake (461. in 462. 
člen slovenskega obligacijskega zakonika). To zlasti pomeni, da je 
stranka ob prejemu pregledala dostavljeno blago in podjetje Würth 
Elektronik brez nepotrebnega odlašanja ob prejemu blaga pisno 
obvestila o vseh očitnih napakah in napakah, ki jih je bilo mogoče 
identificirati ob takšnem pregledu. Stranka mora podjetje Würth 
Elektronik brez nepotrebnega odlašanja pisno obvestiti o vseh 
skritih napakah, ki jih je odkrila. Obvestilo šteje za poslano brez ne-
potrebnega odlašanja, če je poslano v osmih dneh po dobavi zaradi 
očitnih napak in napak, ki jih je bilo mogoče identificirati med prav-
ilnim pregledom, ali po odkritju, v primeru skritih napak; za 
spoštovanje roka je dovolj obvestilo o odpremi ali pritožba. Če 
stranka blaga ne pregleda ustrezno in/ali ne posreduje obvestila o 
napakah, za napako ni odgovorno podjetje Würth Elektronik. Pri 
prijavi napak podjetju Würth Elektronik mora stranka predložiti 
podroben pisen opis napake. 
 
7.3 Razen če je dogovorjeno drugače, je stranka podjetju Würth 
Elektronik najprej dolžna dostaviti blago na svoje stroške, da je na-
pake mogoče preveriti. Stroške pregleda in naknadne izpolnitve, 
zlasti prevoza, potovanja, stroške dela in materialne stroške nosi 
le podjetje Würth Elektronik, če je med pregledom ugotovljeno, da 
gre v resnici za napako in če ti stroški niso večji zaradi strankinega 
prevoza blaga drugo lokacijo, ki ni izvirni naslov za dostavo. Stroški 
osebja in materialni stroški, ki jih zahteva stranka v zvezi s tem, so 
izračunani na podlagi neto stroškov. 
 
7.4 Če ima blago napako, lahko podjetje Würth Elektronik za na-
mene naknadne izpolnitve izbira med popravilom napake ali do-
stavo blaga brez napak. 
 
7.5 Če podjetje Würth Elektronik ni pripravljeno ali ne more izvesti 
naknadne izpolnitev tudi po poteku razumnega roka, lahko stranka 

izbira med prekinitvijo pogodbe ali zmanjšanjem nakupne cene. 
Enako velja, če naknadna izpolnitev ni uspešna, če ni sprejemljiva 
za stranko ali če je razumni rok presežen zaradi razlogov, za katere 
je odgovorno podjetje Würth Elektronik. 
 
7.6 Stranka nima pravice do prekinitve pogodbe, če ne more vrniti 
prejetega blaga zaradi narave blaga, če je za to odgovorno podjetje 
Würth Elektronik ali če napaka ni postala očitna do takrat, ko je bilo 
blago obdelano ali spremenjeno. Pravica do prekinitve pogodbe ne 
obstaja niti, če podjetje Würth Elektronik ni odgovorno za napako 
in če mora namesto prejema blaga ali storitev, ki jih je kupec vrnil, 
podjetje Würth Elektronik plačati nadomestilo za izgubljeno vred-
nost. 
 
7.7 Zahtevki za napake ne obstajajo pri napakah, do katerih je 
prišlo zaradi običajne obrabe, neustrezne uporabe s strani stranke 
ali tretje strani ali sprememb ali popravil blaga, ki jih je izvedla 
stranka ali tretja stran na nepravilen način. Enako velja za napake, 
ki jih je mogoče pripisati stranki ali so nastale zaradi tehničnih raz-
logov, ki niso izvirna napaka. Stranka mora zlasti upoštevati pripo-
ročila za delovanje, shranjevanje in/ali vzdrževanje podjetja Würth 
Elektronik ali proizvajalca. 
 
7.8 Zahtevek stranke za povračilo nastalih stroškov za napake pri 
delovanju ne velja, če in do obsega do katerega ti stroški pri ra-
zumni tretji strani ne bi nastali. 
 
7.9 Podjetje Würth Elektronik ni odgovorno za škodo, za katero ne 
odgovarja, zlasti ni odgovorno za škodo, ki je nastala zaradi ne-
pravilne uporabe ali ravnanja z izdelkom. Stranka mora upoštevati 
priporočila glede delovanja, shranjevanja in/ali vzdrževanja pod-
jetja Würth Elektronik ali proizvajalca, opravljati samo odobrene 
spremembe, profesionalno zamenjevati rezervne dele in upo-
rabljati potrošni material z ustreznimi specifikacijami. Kjer je smi-
selno, mora stranka, tako prej kot po opravljeni dobavi ali zago-
tovljenih storitvah podjetja Würth Elektronik, v rednih intervalih 
delati varnostne kopije na svojih računalniških sistemih. Podjetje 
Würth Elektronik ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, ki 
jo je povzročila ali jo je mogoče pripisati kršitvi omenjenih obvez-
nosti stranke. 
 
7.10 Podjetje Würth Elektronik je brez omejitev odgovorno za vso 
škodo, ki je rezultat kršitve garancije ali smrti, telesne poškodbe ali 
škode za zdravje. Enako velja za naklep ali veliko malomarnost in 
za obvezno zakonsko odgovornost za napake na izdelkih (vključno 
med drugim za situacijo, ko je prodajalec vedel za napako ali pa ni 
možno, da mu ne bi bila znana). V primerih majhne malomarnosti 
je podjetje Würth Elektronik odgovorno samo, če so kršene mate-
rialne obveznosti, ki so rezultat narave pogodbe in izvajanje kate-
rih je še posebej pomembno, da se doseže namen pogodbe. Če so 
kršene takšne obveznosti ter v primeru neizpolnitve obveznosti ali 
če je izvajanje onemogočeno, je odgovornost podjetja Würth  
Elektronik omejena na škodo, ki jo je pri takšni pogodbi običajno 
mogoče pričakovati. 
 
7.11 Zastaralni rok za zahtevke za napake s strani stranke je eno 
leto, razen če je bilo blago z napako uporabljano na običajni način 
za gradnjo in je to povzročilo napako na stavbi. Zastaralni rok velja 
tudi za zahtevke, ki so posledica škodnega dejanja/delikta, ki te-
melji na napaki blaga. Zastaralni rok začne teči z dobavo blaga. To 
ne vpliva na neomejeno odgovornost podjetja Würth Elektronik za 
škodo, ki je posledica kršenja garancije ali smrti, telesne poškodbe 
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ali škode za zdravje, naklepa ali velike malomarnosti ter napak iz-
delka. Če podjetje Würth Elektronik poda izjavo v povezavi z zah-
tevkom za napake, ki jih je ugotovila stranka, to ne šteje za začetek 
pogajanj v povezavi z zahtevkom ali okoliščinami, na katerih te-
melji zahtevek, če je podjetje Würth Elektronik v celoti zavrnilo za-
htevek za napake. 
 
8. Intelektualna lastnina in pravice do uporabe, ki se nanašajo 
na programsko opremo in druge zaščitene izdelke, informacije 
in dolžnosti sodelovanja 
8.1 Stranka se zavezuje, da bo nemudoma obvestila Würth Elek-
tronik o kakršnih koli zahtevkih tretjih oseb glede pravic intelektu-
alne lastnine, povezanih z izdelki, ki jih dobavi Würth Elektronik. 
Würth Elektronik ima pravico, vendar ne obvezo, prevzeti pravno 
obrambo na lastne stroške in pod svojo odgovornostjo. 
 
8.2 Stranka jamči, da so blago in storitve, zlasti risbe, ki so podlaga 
za naročila, prilagojena potrebam stranke, brez pravic tretjih oseb. 
V primeru lastninskih napak bo stranka družbi Würth Elektronik 
povrnila vse zahtevke tretjih oseb, razen če stranka ni odgovorna 
za lastninske pravice. 
 
8.3 Če ni drugače dogovorjeno v posameznih primerih, si Würth 
Elektronik pridržuje lastninske pravice in avtorske pravice na vseh 
dokumentih ali pripomočkih, ki so bili posredovani stranki, kot so 
zlasti, vendar ne omejeno na, risbe, ilustracije, grafike, osnutki, 
izračuni, opisi, načrti, modeli, vzorci ali vzorčni deli, tehnične speci-
fikacije, dokumentacija, nosilci podatkov in programska oprema. 
Takšni dokumenti in pripomočki se lahko uporabljajo izključno za 
izpolnjevanje pogodbenih obveznosti in ne smejo biti dostopni 
tretjim osebam brez izrecnega pisnega soglasja Würth Elektronik. 
Na zahtevo mora stranka zgoraj navedene predmete v celoti vrniti 
Würth Elektronik in uničiti vse narejene kopije, če ti niso več po-
trebni pri rednem poslovanju ali če pogajanja ne vodijo do sklenitve 
pogodbe. To ne velja za rutinsko izdelane varnostne kopije elek-
tronskega prenosa podatkov ali za zaupne informacije in kopije le-
teh, ki jih mora druga pogodbena stranka hraniti v skladu z ve-
ljavno zakonodajo. 
 
8.4 Razen če drugače določa pogodba ali zakon, ostanejo vse 
pravice, ki se nanašajo na programsko opremo ali druge zaščitene 
izdelke, dobavljene stranki ali narejene za stranko, zlasti to velja za 
avtorske pravice, pravice industrijske lastnine, kot so patenti, bla-
govne znamke ali registrirani modeli, last podjetja Würth  
Elektronik ali posameznega lastnika pravic. To velja tudi, če so pro-
gramska oprema ali drugi zaščiteni izdelki izdelani v skladu s spe-
cifikacijami stranke ali v sodelovanju z njo. 
 
8.5 Če podjetje Würth Elektronik uporablja programsko opremo 
stranke, lahko podjetje Würth Elektronik to programsko opremo 
uporablja samo za pogodbeno dogovorjeni namen. Če podjetje 
Würth Elektronik potrebuje izvirne kode programske opreme, da 
izvede s pogodbo dogovorjene spremembe ali popravi napake, 
mora stranka to podjetju Würth Elektronik zagotoviti brezplačno. 
 
8.6 Stranka prejme samo preprosto pravico do uporabe program-
ske opreme in drugih zaščitenih izdelkov do obsega, ki je potreben 
za namen pogodbe, razen če pogodba določa drugače, zlasti to ve-
lja za veljavne pogoje licenciranja programske opreme, posa-
mezne licenčne pogodbe ali obvezne zakonske določbe. Kar za-
deva programsko opremo, ki jo zagotavlja podjetje Würth  
Elektronik, je stranki zlasti prepovedano reproduciranje, distribui-

ranje, razkrivanje, spreminjanje, prevajanje, razširjanje, drugo 
spreminjanje in/ali razstavljanje, razen če to izrecno dovoljuje po-
godba ali zakon. 
 
8.7 Za namene varnostnega kopiranja lahko stranka ustvari po-
trebne varnostne kopije programske opreme, če posamezne li-
cenčne pogodbe ne vsebujejo določil, ki to prepovedujejo. 
Dovoljeni sta največ 2 (dve) varnostni kopiji, če sta potrebni za 
uporabo programske opreme. Na to ne vpliva 2. odstavek 114. 
člena slovenskega Zakona o avtorskih in sorodnih pravicah. Var-
nostne kopije na prenosnih nosilcih podatkov morajo biti ustrezno 
označene in imeti napis o avtorskih pravicah z izvirnega nosilca 
podatkov. 
 
8.8 V primeru nezakonite uporabe si podjetje Würth Elektronik 
in/ali tretje strani, zlasti proizvajalec programske opreme ali dru-
gih zaščitenih izdelkov, pridržujejo pravico do vložitve zahtevkov 
za nadomestilo. 
 
8.9 Če tretja stran trdi, da ima zahtevek, ki je v nasprotju s pravico 
do uporabe, odobrene stranki, mora stranka brez nepotrebnega 
odlašanja pisno ali v obliki besedila o tem obvestiti podjetje Würth 
Elektronik. Obvestilo mora vsebovati tudi informacije o tem, ali je 
stranka spremenila programsko opremo ali izdelek ali ga je kom-
binirala z drugo programsko opremo in ali to z vidika stranke ute-
meljuje zahtevek tretje strani. Če podjetje Würth Elektronik tako 
zahteva, lahko stranka podjetju Würth Elektronik dovoli pripravo 
obrambe v povezavi s temi zahtevki in do dovoljenega ter 
možnega obsega dovoli podjetju Würth Elektronik, da predstavlja 
stranko ali pa se ta sama brani po navodilih podjetja Würth  
Elektronik. Do prejema obvestila o tem, ali se bo podjetje Würth 
Elektronik ukvarjalo z obrambo, stranka ne sme priznati ali se po-
ravnati glede domnevnih zahtevkov tretje strani brez izrecne odo-
britve podjetja Würth Elektronik. Če se podjetje Würth Elektronik 
ukvarja z obrambo, ta obveznost velja še naprej. Poleg tega mora 
stranka podjetje Würth Elektronik podpirati pri obrambi, če je to za 
primerno obrambo potrebno. V zameno bo podjetje Würth  
Elektronik plačalo škodo in stranko odvezalo odgovornosti pred 
morebitnimi zunanjimi stroški ter zahtevki za nadomestilo tretje 
strani in zahtevki za povračilo stroškov zaradi obrambe, pod po-
gojem, da je krivdo zanje mogoče pripisati podjetju Würth  
Elektronik. Če se podjetje Würth Elektronik ne ukvarja z obrambo, 
se lahko stranka brani sama po lastni presoji. Če obstoječih zah-
tevkov tretje strani ni mogoče pripisati krivdi podjetja Würth  
Elektronik, stranka ni upravičena sprejeti zahtevkov proti podjetju 
Würth Elektronik. 
 
8.10 Ne glede na 488. člen slovenskega obligacijskega zakonika 
ima podjetje Würth Elektronik po svoji izbiri (primerjaj s 7.4) prav 
tako pravico do pravnih napak v povezavi s programsko opremo 
za poznejše delovanje. V vseh drugih primerih veljajo zakonske do-
ločbe glede obveznosti iz naslova garancije za pravne napake pri 
programski opremi, ne glede na to ali se podjetje Würth Elektronik 
ukvarja z obrambo proti zahtevkom tretje strani v skladu s členom 
8.6 teh pogojev. Pri tem veljajo naslednje izjeme: (i) za obnovo po-
datkov je podjetje Würth Elektronik odgovorno samo do ravni, do 
katere bi prišlo do izgube podatkov tudi, če bi stranka naredila 
običajne varnostne kopije; smiselno se uporablja (ii) člen 7.3 teh 
pogojev. 
 
9. Odgovornost za izdelek 
9.1 Stranka ne sme spreminjati blaga; zlasti ne sme spreminjati ali 
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odstranjevati obstoječih opozoril, ki se nanašajo na tveganja pri 
nepravilni uporabi blaga. Če je ta dolžnost kršena, mora stranka 
inter partes plačati odškodnino in podjetje Würth Elektronik od-
rešiti odgovornosti za izdelek in odškodninske zahtevke tretjih 
strani do obsega, do katerega je stranka odgovorna za napako, iz 
katere izvira odgovornost. 
 
9.2 Če mora podjetje Würth Elektronik izvesti odpoklic izdelka ali 
izdati opozorilo o izdelku zaradi napake izdelka, mora stranka po-
magati podjetju Würth Elektronik in izvesti vse ukrepe, ki jih naroči 
podjetje Würth Elektronik, če ti za stranko ne predstavljajo nera-
zumnega bremena. Stranka je dolžna nositi stroške odpoklica iz-
delka ali opozorila o izdelku, če je odgovorna za napako izdelka in 
posledično škodo. To ne vpliva na nadaljnje zahtevke podjetja 
Würth Elektronik. 
 
9.3 Stranka mora pisno in brez nepotrebnega odlašanja obvestiti 
podjetje Würth Elektronik o tveganjih pri uporabi blaga in o more-
bitnih napakah izdelkov, za katere izve. 
 
10. Višja sila 
10.1 Če podjetju Würth Elektronik izvajanje pogodbenih obvez-
nosti, predvsem dobave blaga, onemogoči višja sila, je podjetje 
Würth Elektronik odvezano izvajanja svojih obveznosti za obdobje 
trajanje motnje in razumno obdobje do ponovnega zagona, brez 
odgovornosti za škodo stranke. Enako velja, če izvajanje obvez-
nosti podjetja Würth Elektronik postane nerazumno zapleteno ali 
začasno nemogoče zaradi nepredvidljivih okoliščin, za katere ni 
odgovorno podjetje Würth Elektronik, zlasti zaradi industrijske ak-
cije, uradnih dejanj, pomanjkanja električne energije, težav z do-
bavo na strani dobaviteljev ali hudih motenj delovanja. 
 
10.2 Podjetje Würth Elektronik ima pravico prekiniti pogodbo, če 
se takšna motnja nadaljuje več kot tri mesece in če kot rezultat 
motnje izvajanje pogodbe ni več v interesu podjetja Würth  
Elektronik. Na zahtevo stranke mora podjetje Würth Elektronik po 
poteku prej omenjenega trimesečnega obdobja sporočiti, ali na-
merava izkoristiti svojo pravico do prekinitve pogodbe ali name-
rava dobaviti blago v razumnem časovnem obdobju. 
 
11. Varstvo podatkov in zaupnost 
11.1 Podjetje Würth Elektronik mora stranki pojasniti, da lahko 
zbira, obdeluje in uporablja podatke, zabeležene med sklepanjem 
pogodbe, v skladu z določili slovenske zakonodaje in zakonodaje 
Evropske unije za namene izpolnjevanja svojih obveznosti po po-
godbah, sklenjenih s stranko. Takšni podatki so za namene izva-
janja pogodbe in kreditne preiskave prav tako lahko preneseni 
povezanim podjetjem podjetja Würth Elektronik ali zastopnikom. 
 
11.2 Stranka je dolžna neomejeno obdobje ohranjati zaupnost 
vseh informacij, ki so določene kot zaupne ali ki so lahko zaradi 
drugih okoliščin identificirane kot poslovne skrivnosti in ki jih 
prejme prek podjetja Würth Elektronik; stranka ne sme beležiti, 
razkrivati ali uporabljati takšnih informacij. Stranka mora s primer-
nimi pogodbenimi sporazumi s svojimi zaposlenimi in zastopniki, 
ki delajo v njenem imenu, zagotoviti, da te osebe neomejeno ob-
dobje prav tako ne uporabljajo, razkrivajo in nepooblaščeno ne be-
ležijo teh poslovnih skrivnosti za lastne namene. 
 
12. Nadzor izvoza  
12.1 Pogodbeni stranki se zavezujeta, da bosta spoštovali vse 
ustrezne predpise o nadzoru izvoza in uredbe sankcij. Kupec se 

zavezuje, da ne bo izvažal nobenega blaga v nobeno državo, če je 
v teh primerih kršena veljavna zakonodaja, zlasti pravo Evropske 
unije. Kupec se prav tako zavezuje, da ne bo preprodajal tretjim 
osebam, s čimer krši veljavno zakonodajo, zlasti zakonodajo 
Evropske unije. Stranka potrjuje, da ni v lasti ali pod nadzorom (ne-
posredno ali posredno) fizične ali pravne osebe, za katero veljajo 
veljavne sankcije. 
 
12.2 Stranka zagotavlja, da ne bo prodajala, izvažala ali ponovno 
izvažala dobavljenega blaga, v kolikor je to predmet določb člena 
12g Uredbe (EU) 833/2014, bodisi neposredno bodisi posredno, v 
Rusko federacijo ali za uporabo v Ruski federaciji. Stranka se zave-
zuje, da ne bo prodajala, dobavljala, prenašala ali izvažala, nepo-
sredno ali posredno, nobeni fizični ali pravni osebi, subjektu ali or-
ganu v tretji državi, navedeni v Prilogi XXXIII k Uredbi (EU) št. 
833/2014, nobenega blaga ali tehnologij, navedenih v členu 12f te 
uredbe, ne glede na to, ali izvirajo iz Evropske unije ali ne. Stranka 
prav tako zagotavlja, da ne bo prodajala, izvažala ali ponovno 
izvažala dobavljenega blaga, v  kolikor je to predmet določb člena 
8g Uredbe (EU) 765/2006, bodisi neposredno bodisi posredno, v 
Belorusijo ali za uporabo v Belorusiji. Poleg tega se kupec zavezuje, 
da ne bo uporabljal nobenih pravic intelektualne lastnine, poslov-
nih skrivnosti ali drugih informacij v gradivu ali informacijah, ki so 
mu bili prodani, licencirani ali kako drugače prenesene v zvezi z 
nedovoljenimi prodajami, izvozi ali ponovnimi izvozi, omenjenimi v 
tej klavzuli, in da bo vsem morebitnim pod-licencirancem 
(podizvajalcem) takšnih pravic intelektualne lastnine ali poslovnih 
skrivnosti, prepovedal enako ravnanje. 
 
12.3 Stranka je dolžna po svojih najboljših močeh zagotoviti, da 
tretje osebe v nadaljnji komercialni verigi, zlasti morebitni nadaljnji 
prodajalci, ne kršijo določbe iz člena 12.2. 
 
12.4 Stranka mora vzpostaviti in vzdrževati ustrezen nadzorni 
mehanizem za preprečevanje kršitev določbe iz člena 12.2 s strani 
tretjih oseb v nadaljnji komercialni verigi ali morebitnih nadaljnjih 
prodajalcev. 
 
12.5 Kakršna koli kršitev zgoraj navedenih določb členov 12.1 do 
12.4 predstavlja bistveno kršitev pogodbe in daje družbi Würth 
Elektronik pravico, da takoj prekine dobavni proces ter brez od-
lašanja odpove že potrjena naročila. Poleg tega mora stranka 
povrniti Würth Elektronik vse stroške, zahtevke tretjih oseb in 
druge škode (npr. globe), ki izhajajo iz kršitve obveznosti iz členov 
12.1 do 12.4, razen če stranka ni odgovorna za kršitev. Würth 
Elektronik ima prav tako pravico zahtevati pogodbeno kazen v 
višini 5 % prodajne cene blaga, prodanega v nasprotju z določbami 
te uredbe. Kakršni koli nadaljnji zahtevki za odškodnino ostajajo 
nespremenjeni. 
 
12.6 Stranka je dolžna obvestiti Würth Elektronik o vseh kršitvah 
določb členov 12.1 do 12.4, vključno z vsemi ustreznimi de-
javnostmi tretjih oseb, ki bi lahko ogrozile namen člena 12.2. Na 
zahtevo mora stranka družbi Würth Elektronik v roku dveh tednov 
od podane zahteve posredovati vse informacije glede skladnosti z 
obveznostmi iz členov 12.2, 12.3 in 12.4. Würth Elektronik mora o 
vseh kršitvah določb členov 12.2, 12.3 in 12.4 obvestiti pristojne 
organe. 
 
12.7 To velja le, v kolikor določbe členov 12.1 do 12.6 ne kršijo lo-
kalne zakonodaje stranke. 
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13. Končne določbe 
13.1 Vse pravice in dolžnosti stranke so lahko dodeljene ali 
prenese tretji strani samo s pisnim soglasjem podjetja Würth  
Elektronik. 
13.1 Pravno razmerje med stranko in podjetjem Würth Elektronik 
urejajo zakoni Republike Slovenije, ne glede na Konvencijo 
Združenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga. 
 
13.3 Izključna krajevna pristojnost za vse spore, ki izhajajo iz 
poslovnega odnosa med podjetjem Würth Elektronik in stranko, je 
pristojno sodišče po sedežu podjetja Würth Elektronik. Podjetje 
Würth Elektronik lahko dodatno toži stranko na pristojnem 
sodišču po slednjem sedežu podjetja ter na drugih dopustnih 
krajevno pristojnih sodiščih. 
 
13.4 Kraj izvajanja vseh obveznosti, ki jih bosta izvajala stranka in 
podjetje Würth Elektronik, je sedež podjetja Würth Elektronik. 
 
13.5 Če določba tega sporazuma postane ali je neveljavna ali 
neizvršljiva v celoti ali delno ali pa je ta pogodba nepopolna, to ne 
vpliva na veljavnost preostalih določb v pogodbi. Namesto 
neveljavnih ali neizvršljivih določb je treba o teh neveljavnih in 
neizvršljivih določbah sprejeti dogovor, ki jim je po namenu 
najbližje. V primeru da je ta sporazum nepopoln, se je treba o teh 
določbah dogovoriti na način, ki ustreza temu, kar bi bilo 
dogovorjeno skladno z namenom tega sporazuma, če bi 
pogodbene stranke zadevo predvidele na začetku. 
 
14. Okoljska izjava 
Podjetje Würth Elektronik je zavezano ljudem in okolju. Zato vse 
svoje izdelke proizvajamo tako, da ohranjamo vire in sistematično 
uresničujemo potencial varčevanja z energijo v proizvodnem 
procesu in pri prevozu. Pozorni smo na ekološke alternative, saj 
zadevajo izbiro virov energije in surovin, ter sledimo pravilom za 
zmanjševanje količine odpadkov in recikliranje izdelkov. 
 
 


